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Введение
          Фольклор любого народа – всегда богатейший источник изучения нравов, быта, истории его создателя. Особенно это относится к шорскому фольклору. Шория – небольшая горная страна на юге Кемеровской области, населенная немногочисленной (около двенадцати тысяч) шорской народностью тюркского происхождения, народностью очень древней. Относительно происхождения названия местности существуем две версии: по одной – слово «шор» значит «печаль», поскольку с давних пор этот народ жил под гнетом сначала завоевателей-кочевников – джунгар, а затем, с XVIII века, когда Алтай и Кузнецкий бассейн стали собственностью царской фамилии, – царских чиновников. По другой версии название происходит от реки Шор, где жил самый многочисленный род.

          Народ издревле занимался охотой, скотоводством. Помимо этого, шорцы славились и как мастера кузнечного ремесла, они умели выплавлять железо уже в VI веке. Несмотря на это, удел их был печален: бесправие, нищета, «темнота». Очень распространены были у шорцев в ту пору суеверия. Они нашли отражение в шорском фольклоре, особенно в его эпических формах, где много описаний подлинных сторон быта: интерьера жилища, традиционных отношений между родственниками, таких обрядов, как сватовство, свадьба, прием гостей, погребение умерших, побратимство. 

          Помимо этого фольклор – это еще и источник, из которого питается литература, все многогранное и многонациональное искусство. Из него черпали и набирались вдохновенных сил лучшие писатели, поэты, художники и музыканты, хореографы и режиссеры. Сила мужественности, гражданственность, мудрость и доброта, высокие духовные идеалы, яркая красочность и подлинная первобытная красота впитывались из этих первородных источников. 
          Шорский фольклор – почти единственное средоточение духовной культуры народа, утратившего в древности письменность и не имевшего ее до недавнего времени. Как известно, Природа не терпит пустоты. Народ на протяжении веков не утратил полностью свою самобытную культуру, в полную силу разрастался и расцветал Шорский фольклор. 

Исследователи шорского фольклора
          В науке интерес к шорской устной поэзии возник в середине XIX века. Первым ученым, записавшем восемь произведений шорского эпоса, был  В.В. Радлов (1837-1918). Несмотря на то, что он записывал не исполнение, а словесный пересказ, не сообщил сведений о сказителях-информантах и о местах распространения собранного материала, его записи имеют большое научное значение, так как они сделаны в тот период, когда шорцы жили в своей естественной среде и еще не испытывали особых влияний извне. 
          Переводы В.И. Вербицкого (1827-1890) были сделаны в прозе, а потому не могли вполне отразить художественного уровня оригиналов. 

          Большой вклад в изучение шорского эпоса внесла работа                  Н.П. Дыренковой (1899-1941); видного ученого, этнографа, фольклориста «Шорский фольклор», которая признана изданием классическим. Она постаралась учесть и отразить звуковой строй языка эпических сказаний. Ее записи, конечно, не могли вобрать в себя все особенности шорского эпоса, обусловленные главной спецификой его исполнения – горловым пением в сопровождении игры на комусе. Тем не менее научная ценность записей  Н.П. Дыренковой уникальна. Во-первых, они производились в тех местах, где жили сказители фольклор был основной формой реализации культурной жизни; во-вторых, в этих записях зафиксированы лучшие сказания шорского эпоса в исполнении самых талантливых сказителей 20-30х гг., когда шорский кай был еще в расцвете. 

          В последующее время собиранием и изучением шорского фольклора занимались ученый-лингвист Г.Ф. Бабушкин (1907-1969), сибирский поэт А.И. Смердов. Среди исследователей нельзя не назвать имя С.С. Торбокова (1901-1980), шорского поэта, просветителя и глубокого знатока устного поэтического творчества родного народа. Он сам в течение полувека исполнял эпические сказания. С.С. Торбоков записывал сказания, которые сам знал с детства, и те, которые перенимал от других сказителей (кайчи) в зрелые годы, вплоть до 60-70х гг. Он никогда не записывал  их под диктовку, поэтому его записи более адекватны в передаче исполнительских особенностей. 
          В 60-80е гг. в Горной Шории А.И. Чудояков, ученый, педагог, просветитель, записал от лучших певцов тех лет 27 произведений шорского эпоса. 

          В общей сложности собрано более 130 произведений. Это результат труда нескольких поколений ученых и энтузиастов. К сожалению, из всего накопленного материала опубликована лишь малая часть.
Жанры устной шорской поэзии

          С первых лет осознаваемой жизни почти каждый ребенок в каждой семье приобщался к сказке (ныбак). Пословицы, поговорки, песни-баллады (сарын), такпаки (лирические песни, частушки), мифы и легенды, сказания – вот те жанры, которыми владел каждый аал, улус; вот то удивительное и замечательное многообразие истинно народного творения, доставшегося в наследство и нам. 

          В исторических преданиях, героических сказаниях довольно четко и правдиво рисуется жизнь предков шорцев, их хозяйственный уклад, семейно-бытовые аспекты, материальная культура, а также идеология всех слоев населения и, что особенно важно сейчас, древняя духовная культура. Летопись, которую запечатлел фольклор, повествует о богатой и своеобразной многовековой истории шорского народа, о его многотрудной вековой борьбе с внешними и внутренними врагами. В этом аспекте хорошо раскрывается борьба с алчными баями, хитрыми шаманами, пороками человеческими в сказках.

          Сказки часто бывают с острыми социальными конфликтами, в которых отражается торжество побед народа над тупостью и жадностью правящей верхушки. В сказках много юмора, иронии, язвительности по отношению к высмеянным персонажам; в них народ метко и мастерски подмечает и дает характеристики тем или иным людям, их поступкам. Тексты великолепных шорских сказок невелики по объему, но содержат большие информационные пласты. 

          Шорские сказки подразделяют на различные «поджанровые» направления: бытовые, притчи, волшебно-фантастические (особенно любимые всеми), героические, о животных, охотниках и многие другие. Большинство сказок, в зависимости от таланта сказителя, его творческого уровня, имея единый информационный сюжет, обрастают всевозможными подробностями. 

          Можно услышать одну и ту же сказку во множестве вариантов. Это еще раз доказывает подлинную народность жанра. 

          Пословицы наполнены смыслом и встречаются с подтекстом. Например, «Пустая трубка не дымит» означает «пустая голова не рождает идей, в ней нет умных мыслей». Шорцы очень бережно относились к слову, избегали говорить лишние слова. «Чем от глупого тысячу слов слушать, лучше от умного услышать одно слово» – гласит шорская пословица. 

          Поговорки (улгер сос) и загадки (тапкан) многочисленны и разнообразны. Некоторые отличаются особой меткостью.

Бела, пушиста и мягка

На остров сеется мука.   (Снег)

                или

Два великана схватились бороться, 

Быстро разнять их никто не берется.

Крепко друг другу бока они мнут, 

Борются двое, а тысячи мрут.   (Мельничные жернова)

Каи – героические сказания
Способ исполнения кая

          Издавна огромной популярностью у шорского народа пользовались каи – крупные эпические произведения, которые умели исполнять лишь кайчи (сказители) в сопровождении народного музыкального инструмента комуса. Кайчи знали, конечно, и произведения других жанров, но славу им приносили именно каи. Послушать кайчи собирались люди из самых дальних улусов. Певцу отводилось самое почетное место среди слушателей. Русские путешественники, фольклористы, которым посчастливилось услышать исполнение кая, отмечали, что в этих эпических поэмах есть и стихотворные рифмы, и аллитерации, что у кайчи богатая память, талант импровизатора, слух и мастерство искусных музыкантов, оригинальна манера исполнения. Каи, переходившие из уст в уста больших мастеров, сохранили, как ни какие другие жанры шорского фольклора, самобытность содержания и формы и продолжают волновать необычностью, величественностью образов.
          Кроме комуса для аккомпанемента использовались чаткан (лежащий хан) и ыык (род скрипки). Чаткан – стационарный инструмент длиной около полутора метров, что вызывает определенные трудности. Название инструмента дано из-за его положения во время игры. Комус и ыык более удобны для миграции. Героические поэмы исполнялись сказителями низким гортанным голосом.

Школы сказительского мастерства
          По имеющимся сведениям, в Горной Шории были три сказительские школы: одна в Южной Шории, две в Северной – кондомская и мрасская. 

          Традиция кая Южной Шории осталась неизученной, так как живая практика горлового пения оборвалась в годы Великой Отечественной войны, когда на полях сражений остались многие талантливые шорские кайчи.

          Кайчи кондомской и мрасской сказительских традиций разнились манерой исполнения. Кондомские кайчи пели тихим голосом. Мрасские кайчи, напротив, пели громко, с сильным сжатием гортани, иногда очень громко и быстро, едва успевая выговаривать слова. 

          Существовало различие и внутри мрасской сказительской школы: пение «грудью» и пение «горлом». Петь «грудью» – означает выдавливать звук из легких диафрагмой и животом, а петь «горлом» – это значит петь с особым сжатием гортани.

          У каждого талантливого сказителя была и своя индивидуальная манера исполнения. Это проявлялось и в мелодии кая, и в словесном оформлении текста. Кроме того, текст зависел и от способа исполнения: или горловым пением с музыкальным сопровождением и рассказыванием, или без пения и музыкального сопровождения – только сказыванием. У одних кайчи преобладала стихотворная поэтическая речь, у других – прозаическая. Но и в том, и в другом случае художественная выразительность произведения у талантливых исполнителей не страдала.   
          Существовал и такой вид исполнения, когда кайчи, изложив некоторую часть сказания горловым пением с игрой на комусе, затем передают эту же часть непоющимися стихами; в итоге возникают два нетождественных текста. Подобный вид исполнения не следует смешивать с широко известным в эпосе многих народов чередованием пения и прозы. 

          Шорский кайчи часто был не просто исполнителем издревле существовавших сказаний, но и как бы соавтором этих произведений. Роль повествователя, отводившаяся ему в сказаниях, позволяла не просто вести слушателя по дорогам вечно живого героического прошлого народа, рассказывать, показывать, выражать переживания героев-богатырей, вызывать сопереживание у слушателя, но и позволяла все это интерпретировать по-своему, через свое понимание того времени и тех людей-героев. В тексты сказаний иногда вносилось свое особенное, авторское представление, ведь шорский жанр героических сказаний был устным, а следовательно, многовариативным. Жанр предусматривал вариации «узлов» сказания («общих мест», «эпических формул»). Кайчи выбирал тот «узел», который соответствовал бы его нынешнему пониманию события, своему настроению на тот или иной период времени и интересу конкретной публики. Кайчи мог варьировать повествование (мотивы поступков героя), горловой голос и мелодии комуса. Мог даже вносить в седые сказания что-то от современности и от себя лично (осторожно, конечно). Возможностей было много, жанр был относительно свободным: в нем неизменным оставался лишь сюжет, который мог «обрастать» вариациями мотивов и характеристик.

          Шорские сказители постоянно стремились расширить свой репертуар, они старались перенять от других сказителей неизвестные им произведения. Многим из них приходилось рассказывать и петь перед одними и теми же слушателями продолжительное время – например, на промысле (осенняя охота в горах длилась восемь – девять недель). И ночь за ночью в шалаше, у костра кайчи рассказывал все новые и новые сказания своим товарищам. Поэтому репертуар некоторых сказителей составляют 60-70 произведений, а то и больше.  

Тематика каев

          О каких же событиях повествуют героические поэмы шорцев – каи? Можно выделить четыре типа сказаний.

          Первый – древнейшие произведения о богатырях-охотниках («Ак Кан», «Ак Олен»). Они относятся к архаическому пласту. 
          Второй тип составляют самые многочисленные сказания более позднего периода: о воинах-богатырях, вождях скотоводческих племен, о межплеменных войнах. В их число входят «Кан Перген», «Чаш Кая» и другие. 

          Третий тип – сказания, в центре которых социальные коллизии: борьба богатырей против уплаты дани ханам-завоевателям, защита богатырями обездоленных. Примером служит «Алтын Сырык».

          Четвертый тип – эпические произведения о сказителях, музыкантах, музыке и музыкальных инструментах. В них повествуется о высоком назначении певцов, об их деяниях и гибели («Ак Салгын»). 

          Данная классификация условна, так как существуют и промежуточные формы сказаний. Уже первые переводчики произведений устной шорской поэзии обратили внимание на то, что каи, сарыны и такпаки отражали основную хозяйственную деятельность шорцев – скотоводство, охоту и кузнечное ремесло. Вот как красочно описано в поэме об Алтын Аар о чем журчала река:

Может быть, о том, как лоси

К ней на водопой приходят, 

Смотрят в воду и, увидев

Отражения с рогами,

Принимаются бодать их, 

Как соперников нежданных;

Может быть, о том, как рыси 

В это время к ним крадутся

На подушках лап неслышно.

И о том еще, быть может, 

Как удачливый охотник

У воды костер разводит…

А вот – о Месяце:

Село Солнце за таскылы, 

Вышел Месяц туголукий

На небесную охоту, 

Стал подкрадываться к звездам, 

Целиться, пускать в них стрелы.

Звезды, чтобы стрел избегнуть, 

В вышине передвигались

Вместе с темным небосводом.
          Моменты охоты присутствуют почти в каждом кае. В сказании об алыпе (богатыре) Кан-Мергене, имеющем сестру Кан-Арыг, говорится о кузнецах: «С великого хребта глянул, земли он Кара-Мюкю достиг. В этой земле стук девяноста молотов через твердые мозги насквозь проходит. Внутри черного города, в этой земле раскинувшегося, девяносто кузнецов куют. В девяносто щипцов богатыря, имеющего спину с тайгу, защемили и в черное море свалили». 

          О древнем способе получения железа рассказывается  в одном из сарынов: 

Из руды болотной крица

Родилась: металлом стала

В жарком пламени руда…

          Главные события каев – ратные подвиги богатырей-алыпов, народных героев, обладающих огромной физической силой. Это охотники, кузнецы, реже – землепашцы. Насильственно оторванные от мирного своего труда алыпы сражаются с врагом, преследуя его и наказывая за вторжение в родную землю, за убийство родственника или друга или за насилие над слабым. Враги же алыпа – преимущественно чужеземцы-захватчики, разоряющие родину, берущие непомерную дань с народа, уводящие невесту.

          Богатыри в шорских каях носят титул ханов (каанов). Но это не значит, что народ воспевал своих угнетателей, приписывая им силу и богатырские подвиги. Первая часть имени богатыря – Кан – говорит скорее о величии народного героя, подобно тому, как в русских сказках герою их, Ивану, присваивается титул «Царевич», а героине, Марье – «царевна». Да и богатыри – каны в шорском кае – это мудрые руководители народа, заботящиеся о нем. Здесь явное свидетельство скорее о родовом строе, нежели о феодальных отношениях. 

          Еще одно подтверждение этому – каи о женщинах-богатыршах, одним из которых является сказание о Кызыл-Тюльгу. Оно, конечно, восходит ко времени матриархата, в нем явен культ женщины-хранительницы огня и семейного очага, распорядительницы, хозяйки.
          Таким образом, содержание каев раскрывает историю народа, постоянно боровшегося за свою независимость. Идейное содержание каев подлинно народно, так как народный герой – всегда борец против произвола, насилия, против чуждых его народу моральных норм (поэмы «Ай-Толай», «Алтын-Кылыш», «Алтын-Сом», «Кызыл-Тюльгу»).  
Композиция и поэтика каев
          Композиция каев традиционна. Но начинается с зачина, в котором говорится сначала о времени, о жизни, о народе, богатствах и так далее, а затем – о герое, его занятиях. Обычно это спокойное повествование от общего к частному. Бытовые картины сменяют друг друга.
          Собственно действие начинается с показа внешних обстоятельств, толкающих героя на активную деятельность: сборы в дорогу, преследование врага, сражение. 

          Действие динамично, событийно, в нем много побочных сюжетных линий. Но целостность повествования всего кая поддерживается его круговым обрамлением: он начинается и кончается спокойной бытовой картиной – от тишины начала до тишины конца. Круг замыкается. 

          Для поэтики кая очень характерна гипербола: «сотню слов пускают в бег, тысячу соединяют», «мечами своими богатыри гору разрубили». Часто упоминаются для сравнения предметов и явлений металлы, особенно золото. Таковы распространенные имена: Алтын-Поос-Золотая Подвязка, Алтын-Куш-Золотая Птица и другие. Это еще одно свидетельство, что металлы издревле были хорошо знакомы шорцам. Сравнения в шорском эпосе очень точны и красочны, например, дворец, «словно осенний лед, блестит, как весенний лед, сияет», «жарче алмаза краса Каан-Арыг заблестела». Нередки в поэтике кая параллелизмы: «Столетний кедр в тайге повалился – могучий алып с земли не поднялся». Часты при обозначении количеств числа семь, семьдесят, девяносто, девять: «семь дней и ночей рубились», «на копье до седьмого небо поднял».

          Поэтические средства кая делают их произведениями не только познавательными, но и высокохудожественными.

Героическое сказание «Алтын Сырык»
Содержание кая
          В кае две противоборствующие силы: с одной стороны данники во главе с богатырем Алтын Сырыком, с другой – ханы-завоеватели. В кае множество мифических образов и мотивов, в том числе пришедших из религиозных мифов. 

          Алтын Сырык послан богами (небожителями) на землю для устранения зла и установления справедливости. На слова матери: «Мой сын Алтын Сырык не поедет» (биться за данников), – Алтын Сырык отвечает:

Нет, моя мать, – говорит, –

Когда богатыри Нижнего мира и Верхнего мира

Через глазок иглы на свет смотрят, 

Из собачьей чашки еду едят, 

Как же я, родившийся – выросший богатырем, 

В золотом дворце буду сидеть?!

Когда слезами народ обливается, 

Как же я, богатырь, буду сидеть и ждать, 

Золотой дворец охраняя?

          Мы видим, что исполнение богатырского долга перед обездоленными становится этическим идеалом.

          Мифические существа, представители Нижнего мира оказываются помощниками богатырей, они сами страдают от ханов-завоевателей и в борьбе со сборщиками дани гибнут как обыкновенные смертные. На стороне врагов богатырей действуют сыновья Эрлика (властелина подземного мира). Они тоже уязвимы, подобно обычным земным людям. У врага-завоевателя Кан Сулазына есть «не умирающий, не погибающий Кара Сулазын», который живет «внутри кан-горы». Он наделен грозной силой, но в борьбе против данников и ему суждена смерть. 

          Таким образом, мифические образы, носители субстанционального добра или зла, трансформируются, «приземляются» в соответствии с контекстом социальных коллизий. Посланник богов Алтын Сырык ведет долгую и упорную борьбу на земле за справедливость, причем не ограничивается племенем или союзом племен: он стремится к устранению зла «в семидесяти ханствах».

          Представляет интерес прием мотивировки действий главного героя. Ведется большая подготовительная работа, чтобы героя раззадорить, «вывести» его из золотого дворца. Два посла – Кара Салгын и Алтын Чылтыс – убеждают его покинуть дворец. Несогласие матери на его отбытие лишь усиливает решимость сына откликнуться на зов.

Сюжетно-композиционная структура кая
          Сюжетно-композиционная структура кая многопланова, действие разворачивается по нескольким сюжетным линиям. События могут происходить одновременно в двух местах, и о них идет параллельный рассказ, например, о том, как два коня преодолевают подъем на гору, первый с одной стороны, второй – с противоположной; на вершине они встречаются и обмениваются новостями. Помимо этого, в кае используется прием «двухголосного повествования»: о том, что происходит с Алтын Сырыком в краю Кун-кана, рассказывается от лица повествователя, о происходящем же с Алтын Шаппой в краю Ай-кана – в диалоге между конем и повествователем.

          Внутренняя связь между частями сказания обусловливается общностью повествования, образующего три сюжета единоборства богатырей с их врагами: первый – борьба Алтын Кана с двумя мифическими существами, второй – поединок Алтын Сырыка и его соратников с братьями Сулазынами, третий – сражение тех же персонажей с сыновьями Эрлика, владыки царства мертвых. Отсутствует временная последовательность, хронологическое соответствие, как и в других произведениях шорского эпоса. Это позволяет ввести дополнительные сюжеты: рассказ о поездке Алтын Кана к небожителям и путешествии Алтын Сырыка и Алтын Шаппы к девяти творцам-небожителям, об испытании двух богатырских коней. 
          О борьбе богатырей с мифическими существами рассказывается в начале и в конце сказания, в середине повествуется о борьбе богатырей со сборщиками дани. Несмотря на такое расположение разновременных по происхождению мотивов и сюжетов, целостность сказания не нарушается. Это единство достигается не только проходящим через все произведение образом Алтын Сырыка, но еще и единством противоборствующих с ним персонажей, а также устойчивостью стиля эпического повествования. 

Поэтика кая
          Говоря о поэтике кая, необходимо отметить такой стилистический прием как парность изображения, о каких бы реалиях не шла речь.

Когда впервые земля и вода разделялись, 

Когда земля сотворялась, тогда было, оказывается

Здесь сказано о двух одновременно происходящих действиях, между строками нет причинно-следственных связей, одна как бы дублирует и дополняет другую.

          Парные конструкции мы можем наблюдать и в многочисленных сравнениях (речь идет о золотом дворце):

Блистая, словно весенний лед, стоит, 

Сверкая, словно осенний лед, стоит.

Золотой дворец в эпосе символизирует оседлость, прочность, народное представление о красоте и величии здания, о силе богатыря. 

          Принцип парного изображения используется при описании орудий труда, коня:
Крутясь, словно мельница, он стоит, 

Вертясь, словно веретено, он стоит.

                   или

Из двух его глаз огонь пышет, 

Из двух его ноздрей дым валит.

          Параллелизм в повествовательной части эпоса служит усилению поэтической мысли:

Буйный ветер подул

Буйный вихрь поднялся.

Согласно шорской мифологии, ветер – дыхание чудища, по горло погруженного в землю. Когда он выдохнет, возникает вихрь, обладающий не только разрушительной силой, но и сеющий болезнь, приносящий несчастье.

          В следующем примере парная конструкция выражает угрозу-вызов. Кан Салгын вызывает Алтын Кана на поединок:

Твои очаги каменные разбить, 

Твою море-золу развеять я прибыл.
Очаг, зола в сочетании «море-зола» – это символы благодатной мирной жизни, на которую покушается враг.

          При описании похоронного обряда мы вновь сталкиваемся с параллелизмом:
Тело Алтын Чылтыса

С золотого седла сняв, 

Золотой гроб украсив, 

Это [тело] в него положили.

Вершину золотой лиственницы

[К земле] пригнув, 
Золотой гроб к ней подвесили.

Когда [вершину] они отпустили –

Тело Алтын Чылтыса

Тридцать небес

Своим сиянием осветило.
У шорцев существовал обряд погребения на деревьях. В данном случае обрядовый акт предстает в выразительном поэтическом изображении. Герой похоронен, он уже не воскреснет. Мифологический мотив бессмертия отсутствует. Богатырь бессмертен в памяти народа. В более глубокой основе этот мотив восходит к шаманскому прошлому. По представлениям шаманов, путь на небо или преисподнюю – через дерево жизни, которое мыслилось как ось мира. Следы мифа находим и в таком противопоставлении: у доброго богатыря Алтын Кана конь белой масти – «белее молока бело-сивый», а у злого богатыря Кан Салгына конь «черногривый черно-гнедой». Зло ассоциируется с черным цветом, а добро – с белым. Обращают на себя внимание и полутона, то есть сказитель использует сравнение, эпитет и другие приемы и средства эпической поэзии.

Заключение
          Неся вдохновение, устная народная поэзия во все времена оставалась сама собой, продолжала жить своей жизнью. Но в то же время она была живым археологическим памятником, ушедшим в небытие, их героическим деяниям, их прошлой жизни, их представлениям об окружающем мире, их взаимодействию с Матерью Природой. 

          Народная поэзия является летописью жизни ее творца. Она неотделима от истории и поэтому есть Великая Книга Жизни и богатейшая кладовая для потомков. Из этих чистейших источников мы черпаем знания о быте, жизни, социально-общественном устройстве, об обычаях и нравах народа. Произведения шорского фольклора отражают не только индивидуальные чувства, но и творчески преобразуются в групповые, чисто народные. В них заложены высокое самосознание, величайшая любовь к людям, к своей Родине; они проповедуют и устремляют к высоким моральным и духовным идеалам.
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